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See the notice on TED website

741141-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Природен газ – Erdgas
OJ S 208/2026 27/10/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
Електронна поща: beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от 
регионален орган
Дейност на възлагащия орган: Образование

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Erdgas
Описание: Die Rheinische-Friedrich-Wilhelms Universität Bonn (im Folgenden Auftraggeberin 
genannt) benötigt Erdgas für den Betrieb der Liegenschaften und sonstiger Betriebsstätten.
Идентификатор на процедурата: f24ce4a5-1ab2-4c0b-ad52-22975ddf61f6
Вътрешен идентификатор: 049-26
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 09123000 Природен газ

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Regina-Pacis-Weg 3  
Град: Bonn
Пощенски код: 53113
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: #Bekanntmachungs-ID: CXPNY5EDW4J# Unterlagen, die zur 
Ausschreibung gehören und nicht beiliegen: - VOL/B - Gas GVV - Erdgas - Menge: ca. 7.400 
MWh/a - Abnahmestellen 44 - Jahresauftragswert brutto ca. 0,6 Mio. EUR - Über 5 Jahre: - 
Brutto: ca. 2,8 Mio.EUR
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/741141-2026
mailto:beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
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Участие в престъпна организация: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem
/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen).
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 129 a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen).
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Erklärung, dass keine Person, deren 
Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen 
mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 261 des Strafgesetzbuchs 
(Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte) oder § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung).
Измами: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen 
den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden oder § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Корупция: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Детски труд и други форми на трафик на хора: Erklärung, dass keine Person, deren 
Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen 
mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach den §§ 232 und 233 des 
Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs (Förderung des 
Menschenhandels).
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Erklärung, dass das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben nachgekommen 
ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen 
dadurch nachgekommen ist, dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern und Abgaben 
einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet habe(n).
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Erklärung, dass das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur von Beiträgen zur 
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Sozialversicherung nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen 
Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern, 
Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen Säumnis- und 
Strafzuschläge verpflichtet habe(n).
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende umweltrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende sozialrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Неплатежоспособност: Erklärung, dass Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
nicht abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Администриране на активите от ликвидатор: 
Прекратена стопанска дейност: 
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Тежко професионално нарушение: Erklärung, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Versicherung, dass keine Verfehlungen vorliegen, die den Ausschluss von der Teilnahme am 
Wettbewerb rechtfertigen könnten oder zu einem Eintrag in das Vergaberegister führen 
könnten.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Erklärung, dass kein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber 
tätigen Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Erklärung, dass mein Unternehmen nicht bereits in die Vorbereitung des 
Vergabeverfahrens einbezogen war.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Erklärung, dass mein Unternehmen bei der Erfüllung einer wesentlichen 
Anforderung im Rahmen eines früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags keine 
erheblichen oder fortdauernden Mängel hat erkennen lassen hat, die die Erklärung einer 
vorzeitigen Beendigung dieses früheren Auftrags, die Forderung nach Schadensersatz oder 
andere vergleichbare Rechtsfolgen nach sich gezogen haben.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Mein 
Unternehmen hat nicht a) versucht, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers 
in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) versucht, vertrauliche Informationen zu erhalten, 
durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig 
oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt, die die Vergabeentscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht, solche 
Informationen zu übermitteln.
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5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Erdgas
Описание: Beschaffung von ca. 7.400 MWh Erdgas für 2028 ff. für die ca. 44 Abnahmestellen 
der Rheinischen Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn. Es ist eine Beschaffung von ca. 5 
Tranchen pro Lieferjahr für die RLM- und SLP-Anlagen vorgesehen. Darüber hinaus sind CO2 
- Minderungszertifikate Gold-Standard zu beschaffen. Die Regelenergie übernimmt die 
Lieferantin. Alle Details entnehmen Sie bittd der ausführlichen Leistungsbeschreibung/ 
Anlagen zur Leistungsbeschreibung (LB), diese finden Sie im Bereich der Vergabeunterlagen.
Вътрешен идентификатор: 049-26

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 09123000 Природен газ

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Regina-Pacis-Weg 3  
Град: Bonn
Пощенски код: 53113
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 01/01/2028
Крайна дата на продължителността: 31/12/2030

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 2
Друга информация за подновявания: Siehe Leistungsverzeichnis 8.2 - "Die Laufzeit 
verlängert sich zweimal um jeweils ein Jahr, wenn keine der Parteien zwölf Monate vor dem 
Lieferende kündigt."

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): не

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Специфичен годишен оборот
Описание на критерия за подбор: Nachweis eines bestimmten Mindestjahresumsatzes, 
einschließlich eines bestimmten Mindestjahresumsatzes in dem Tätigkeitsbereich des 
Auftrags. Der geforderte Mindestjahresumsatz in dem Tätigkeitsbereich des Auftrages beträgt: 
1,2 Mio. EUR. Die Angabe über die Erfüllung des Mindestkriteriums erfolgt in Formular B.1.
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Критерий: Референции за определени доставки
Описание на критерия за подбор: Angabe geeigneter Referenzen über früher ausgeführte 
Liefer- und Dienstleistungen der in den letzten höchstens drei Jahren erbrachten wesentlichen 
Leistungen: Mindestkriterium Liefermenge: 3.600 MWh, Mindestkriterium Anzahl 
Abnahmestellen: 22. Dies kann in zwei getrennten Referenzen nachgewiesen werden. Die 
Angabe über die Erfüllung des Mindestkriteriums erfolgt in Formular B.2.

Критерий: Необходимост от разрешение или членство в конкретна организация за 
договори за услуги
Описание на критерия за подбор: Angabe des Versorgerstatus nach § 5 EnWG. Die Angabe 
über die Erfüllung des Kriteriums erfolgt in Formular C.)

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Preis
Описание: 100 % Preis Das Angebot mit dem niedrigsten Wertungspreis erhält den Zuschlag.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Ред на значимост
Число, свързано с критерия за възлагане: 1
Обосновка за непосочване на тежестта на критериите за възлагане: Das Angebot mit 
dem niedrigsten Wertungspreis erhält den Zuschlag.

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 17/11/2026 23:59:59 (UTC+01:00) 
централноевропейско време, западноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.evergabe.nrw.de
/VMPSatellite/notice/CXPNY5EDW4J/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5EDW4J

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5EDW4J
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 24/11/2026 15:00:00 (UTC+01:00) 
централноевропейско време, западноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 32 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача някои липсващи документи, отнасящи се до оферентите, могат 
да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Siehe Vergabeunterlagen, Formular 325
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 24/11/2026 15:00:00 (UTC+01:00) централноевропейско време, 
западноевропейско лятно време

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5EDW4J/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5EDW4J/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5EDW4J
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5EDW4J
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Място: rein elektronische Öffnung
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer 
Rheinland bei der Bezirksregierung Köln
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Gem. Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 160 "Einleitung, Antrag" Absatz 3: 3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 GWB Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 GWB Absatz 1 Nummer 2. § 134 GWB Absatz 1 Satz 2 bleibt 
unberührt.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
Организация, която получава заявленията за участие: Rheinische Friedrich-Wilhelms-
Universität Bonn, Abt. 5.3

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
Регистрационен номер: 05314-06001-84
Пощенски адрес: Regina-Pacis-Weg 3
Град: Bonn
Пощенски код: 53113
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
Телефон: +49 228-73-1938

mailto:beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
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Факс: +49 228-73-9696
Интернет адрес: http://www3.uni-bonn.de/
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammer Rheinland bei der Bezirksregierung Köln
Регистрационен номер: DE 812110859
Пощенски адрес: Zeughausstraße 2-10
Град: Köln
Пощенски код: 50667
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (
DEA23)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Телефон: +49 2211473055
Факс: +49 2211472889
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: a68e7698-2abf-46f4-960f-a68004a166db  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 23/10/2026 17:24:46 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 741141-2026
Номер на броя на ОВ S: 208/2026
Дата на публикуване: 27/10/2026
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